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Aligning and lapping of new rings should become the standard practice
whenever a scope is installed on a quality firearm. The alignment bars in this
kit provide for perfect alignment of both rings and will also diagnose any
misalignment problem, vertical or horizontal, giving you the opportunity to fix
the problem before damaging the scope or experiencing frustration at the
range.

Attributes

Name: Scope Ring Alignment and Lapping Kit30mm
Manufacturer: Wheeler
Product no.: EU1001263
Mfr. No.: 633266
Delivery weight: 1.6kg
UPC: 661120332664
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Sicherheitshinweise für das Wheeler Scope Ring
Alignment and Lapping Kit 30mm
Einleitung
Herzlich willkommen! Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitshinweise für die Verwendung des Wheeler
Scope Ring Alignment and Lapping Kit 30mm. Bitte lese die folgenden Informationen sorgfältig durch, um
sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv nutzen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du alle Anweisungen und Warnungen in diesem Handbuch befolgst.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Vermeide es, das Produkt in der Nähe von Wasser oder feuchten Umgebungen zu verwenden.
Trage geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und Handschuhe, während du das Produkt
verwendest.
Achte darauf, dass die Ausrichtungsstangen sicher und stabil eingesetzt sind, um Verletzungen zu
vermeiden.
Überprüfe die Ringe auf Beschädigungen, bevor du mit der Ausrichtung und dem Lappen beginnst.
Verwende das Produkt nicht, wenn du müde oder abgelenkt bist.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass das Zielfernrohr und die Waffe sicher und stabil auf einer ebenen Fläche
montiert sind.
Überprüfe, ob alle Teile des Kits vorhanden sind.

Ausrichten der Ringe:2.

Setze die Ausrichtungsstangen in die Ringe ein.
Stelle sicher, dass die Stangen sicher sitzen und die Ringe korrekt ausgerichtet sind.

Diagnose von Fehlstellungen:3.

Überprüfe, ob die Ringe sowohl vertikal als auch horizontal korrekt ausgerichtet sind.
Nutze die Ausrichtungsstangen, um eventuelle Fehlstellungen zu identifizieren.

Lappen der Ringe:4.

Verwende die entsprechenden Werkzeuge aus dem Kit, um die Ringe gleichmäßig zu lappen.
Achte darauf, nicht zu viel Druck auszuüben, um Beschädigungen zu vermeiden.

Abschluss:5.

Entferne die Ausrichtungsstangen und überprüfe die Endausrichtung der Ringe.
Stelle sicher, dass alles sicher montiert ist, bevor du das Zielfernrohr verwendest.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt und alle Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott und gefährliche
Abfälle.
Informiere dich über die richtigen Entsorgungsmethoden in deiner Region.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich des Produkts, wende dich bitte an den Hersteller oder
den Einzelhändler, bei dem du das Produkt erworben hast.

Vielen Dank, dass du die Sicherheitshinweise beachtet hast! Dein Wohlbefinden und die sichere Nutzung des
Produkts stehen an erster Stelle.



Wheeler Scope Ring Alignment and Lapping Kit
Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the Wheeler Scope Ring Alignment and Lapping Kit. This kit is designed to help you align
and lap scope rings effectively for optimal scope installation on quality firearms. Proper use of this kit will
enhance your shooting experience and prevent potential damage to your scope.

Please read and follow these safety instructions carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Always use the Wheeler Scope Ring Alignment and Lapping Kit according to the manufacturer's
instructions.
Ensure that the kit is used in a safe environment and away from children or vulnerable individuals.
Inspect the kit for any damage or wear before use. Do not use damaged components.
Store the kit in a secure location to prevent unauthorized access.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities and check for recall updates on
the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Use the alignment bars only for their intended purpose. Do not apply excessive force that could lead to
breakage or injury.
Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction when using the kit.
Wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses, during use to protect
against debris.
Be cautious of sharp edges on tools and components within the kit.
Do not modify or alter the kit components, as this may compromise safety and effectiveness.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure the firearm is unloaded and in a safe position.
Gather all components of the Wheeler Scope Ring Alignment and Lapping Kit.

Aligning Scope Rings:2.

Place the alignment bars into the scope rings.
Adjust the rings until the alignment bars are level and properly seated.
Check for vertical and horizontal alignment before securing the rings.

Lapping Scope Rings:3.

Apply lapping compound to the lapping tool.
Insert the lapping tool into the scope rings and rotate it gently.
Check for even contact and alignment as you lap the rings.
Clean the rings thoroughly after lapping to remove any residue.

Final Installation:4.

Once aligned and lapped, securely fasten the scope rings to the firearm.



Mount the scope according to the manufacturer's instructions, ensuring it is securely attached.

PostUse:5.

Clean all components of the kit after use and store them in a safe location.
Regularly inspect the kit for wear and replace any damaged parts.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or damaged components of the Wheeler Scope Ring Alignment and Lapping Kit in
accordance with local regulations.
Do not dispose of the kit in regular household waste. Check for local hazardous waste disposal options if
applicable.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Wheeler Scope Ring Alignment and Lapping Kit, please refer to the
manufacturer's website or customer support channels for assistance.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy your shooting experience with the Wheeler Scope
Ring Alignment and Lapping Kit!



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Kit de
Alineación y Lapeado de Anillos de Visor Wheeler
Introducción
El Kit de Alineación y Lapeado de Anillos de Visor Wheeler está diseñado para facilitar la alineación y el lapeado
de anillos de visor de 30 mm. La correcta instalación de un visor es esencial para el rendimiento y la seguridad
de tu arma de fuego. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad, uso y disposición para garantizar que
utilices el producto de manera segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el kit.
Mantén el kit fuera del alcance de los niños y personas no capacitadas.
Utiliza el kit solo para su propósito previsto: la alineación y lapeado de anillos de visor.
Verifica que todas las herramientas y componentes estén en buen estado antes de cada uso.
Informa a las autoridades sobre cualquier producto inseguro o accidente que ocurra.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Riesgo de lesiones: Utiliza herramientas adecuadas y sigue las instrucciones para evitar lesiones.
Desalineación: Asegúrate de que los anillos estén correctamente alineados antes de apretar. La
desalineación puede dañar el visor.
Superficies de trabajo: Trabaja en una superficie plana y estable para evitar accidentes.
Protección ocular: Usa gafas de seguridad para proteger tus ojos de posibles fragmentos o partículas.
Condiciones de luz: Asegúrate de que el área de trabajo esté bien iluminada para evitar errores.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación del área de trabajo:1.

Elige un lugar limpio y ordenado para trabajar.
Reúne todas las herramientas necesarias.

Inspección del kit:2.

Verifica que todas las piezas del kit estén presentes y en buen estado.
Asegúrate de que las barras de alineación no estén dobladas o dañadas.

Alineación de los anillos:3.

Coloca los anillos de visor en la base del visor y asegúrate de que estén sueltos.
Inserta las barras de alineación en ambos anillos.
Ajusta los anillos mientras mantienes las barras en su lugar para asegurar una alineación correcta.

Lapeado de los anillos:4.

Aplica un lapeado suave entre los anillos utilizando el kit.
Gira las barras de alineación para garantizar un lapeado uniforme.
Revisa la alineación nuevamente antes de apretar los anillos.

Finalización:5.

Una vez que estés satisfecho con la alineación y el lapeado, aprieta los anillos de manera segura.



Retira las barras de alineación con cuidado.

Instrucciones de Disposición
Dispone de cualquier componente del kit que esté dañado o que ya no necesites de manera adecuada.
Sigue las regulaciones locales sobre la disposición de herramientas y materiales.
No arrojes componentes del kit en la basura doméstica si son considerados peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o más información sobre el uso del producto, por favor contacta a tu distribuidor
local o a un representante del fabricante.

Esta guía está diseñada para ayudarte a utilizar el Kit de Alineación y Lapeado de Anillos de Visor Wheeler de
manera segura y efectiva. Siguiendo estas instrucciones, puedes disfrutar de la precisión y el rendimiento de tu
visor sin comprometer tu seguridad.



Instructions de Sécurité pour le Kit d'Alignement
et de Rodage des Anneaux de Lunette Wheeler
Introduction
Merci d'avoir choisi le Kit d'Alignement et de Rodage des Anneaux de Lunette Wheeler. Ce kit est conçu pour
t'aider à aligner et roder les anneaux de lunette efficacement afin d'optimiser l'installation de la lunette sur des
armes à feu de qualité. Une utilisation appropriée de ce kit améliorera ton expérience de tir et préviendra tout
dommage potentiel à ta lunette.

Veuillez lire et suivre ces instructions de sécurité avec attention pour garantir une utilisation sûre et efficace du
produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Utilise toujours le Kit d'Alignement et de Rodage des Anneaux de Lunette Wheeler conformément aux
instructions du fabricant.
Assuretoi que le kit est utilisé dans un environnement sûr et loin des enfants ou des personnes
vulnérables.
Inspecte le kit pour tout dommage ou usure avant utilisation. Ne pas utiliser les composants
endommagés.
Range le kit dans un endroit sécurisé pour éviter tout accès non autorisé.
Signale tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes et vérifie les mises à jour de
rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise les barres d'alignement uniquement pour leur usage prévu. Ne pas appliquer une force excessive
qui pourrait entraîner une casse ou des blessures.
Assuretoi que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre lors de l'utilisation du kit.
Porte un équipement de protection individuelle approprié (EPI), comme des lunettes de sécurité, pendant
l'utilisation pour te protéger contre les débris.
Fais attention aux bords tranchants des outils et composants du kit.
Ne modifie ni n'altère les composants du kit, car cela pourrait compromettre la sécurité et l'efficacité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que l'arme à feu est déchargée et dans une position sûre.
Rassemble tous les composants du Kit d'Alignement et de Rodage des Anneaux de Lunette
Wheeler.

Alignement des Anneaux de Lunette :2.

Place les barres d'alignement dans les anneaux de lunette.
Ajuste les anneaux jusqu'à ce que les barres d'alignement soient de niveau et correctement
installées.
Vérifie l'alignement vertical et horizontal avant de sécuriser les anneaux.

Rodage des Anneaux de Lunette :3.

Applique le composé de rodage sur l'outil de rodage.



Insère l'outil de rodage dans les anneaux de lunette et faisle tourner doucement.
Vérifie le contact et l'alignement uniformes pendant que tu rodes les anneaux.
Nettoie soigneusement les anneaux après le rodage pour enlever tout résidu.

Installation Finale :4.

Une fois alignés et rodés, fixe solidement les anneaux de lunette à l'arme à feu.
Monte la lunette conformément aux instructions du fabricant, en veillant à ce qu'elle soit
solidement attachée.

PostUtilisation :5.

Nettoie tous les composants du kit après utilisation et rangeles dans un endroit sûr.
Inspecte régulièrement le kit pour détecter l'usure et remplace tout élément endommagé.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose de tout composant inutilisé ou endommagé du Kit d'Alignement et de Rodage des Anneaux de
Lunette Wheeler conformément aux réglementations locales.
Ne pas jeter le kit dans les déchets ménagers ordinaires. Vérifie les options de mise au rebut des déchets
dangereux locaux si applicable.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le Kit d'Alignement et de Rodage des Anneaux de Lunette
Wheeler, consulte le site Web du fabricant ou les canaux de support client pour obtenir de l'aide.

Merci de prêter attention à ces lignes directrices de sécurité. Profite de ton expérience de tir avec le Kit
d'Alignement et de Rodage des Anneaux de Lunette Wheeler !



Istruzioni di Sicurezza per il Wheeler Scope Ring
Alignment and Lapping Kit
Introduzione
Grazie per aver scelto il Wheeler Scope Ring Alignment and Lapping Kit. Questo kit è progettato per aiutarti ad
allineare e rettificare gli anelli di montaggio in modo efficace per un'installazione ottimale dell'ottica su armi di
qualità. Un uso corretto di questo kit migliorerà la tua esperienza di tiro e previene potenziali danni all'ottica.

Ti preghiamo di leggere e seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro ed
efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizza sempre il Wheeler Scope Ring Alignment and Lapping Kit secondo le istruzioni del produttore.
Assicurati che il kit venga utilizzato in un ambiente sicuro e lontano da bambini o individui vulnerabili.
Controlla il kit per eventuali danni o usura prima dell'uso. Non utilizzare componenti danneggiati.
Conserva il kit in un luogo sicuro per prevenire accessi non autorizzati.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti e controlla gli aggiornamenti sui
richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza le barre di allineamento solo per il loro scopo previsto. Non applicare forze eccessive che
potrebbero portare a rotture o infortuni.
Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura quando utilizzi il kit.
Indossa un'adeguata attrezzatura di protezione personale (PPE), come occhiali di sicurezza, durante l'uso
per proteggerti da detriti.
Fai attenzione ai bordi affilati degli strumenti e dei componenti all'interno del kit.
Non modificare o alterare i componenti del kit, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza e
l'efficacia.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che l'arma sia scarica e in una posizione sicura.
Raccogli tutti i componenti del Wheeler Scope Ring Alignment and Lapping Kit.

Allineamento degli Anelli di Montaggio:2.

Posiziona le barre di allineamento negli anelli di montaggio.
Regola gli anelli finché le barre di allineamento non sono a livello e correttamente posizionate.
Controlla l'allineamento verticale e orizzontale prima di fissare gli anelli.

Rettifica degli Anelli di Montaggio:3.

Applica il composto di rettifica allo strumento di rettifica.
Inserisci lo strumento di rettifica negli anelli di montaggio e ruotalo delicatamente.
Controlla il contatto e l'allineamento uniformi mentre rettifichi gli anelli.
Pulisci accuratamente gli anelli dopo la rettifica per rimuovere eventuali residui.

Installazione Finale:4.



Una volta allineati e rettificati, fissa saldamente gli anelli di montaggio all'arma.
Monta l'ottica secondo le istruzioni del produttore, assicurandoti che sia fissata saldamente.

PostUso:5.

Pulisci tutti i componenti del kit dopo l'uso e conservali in un luogo sicuro.
Controlla regolarmente il kit per usura e sostituisci eventuali parti danneggiate.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali componenti non utilizzati o danneggiati del Wheeler Scope Ring Alignment and
Lapping Kit secondo le normative locali.
Non smaltire il kit nei rifiuti domestici normali. Controlla le opzioni di smaltimento dei rifiuti pericolosi
locali, se applicabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardo al Wheeler Scope Ring Alignment and Lapping Kit, ti
preghiamo di consultare il sito web del produttore o i canali di supporto clienti per assistenza.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste linee guida di sicurezza. Goditi la tua esperienza di tiro con il Wheeler
Scope Ring Alignment and Lapping Kit!



Wheeler Scope Ring Alignment and Lapping Kit
Sikkerhetsinstruksjoner
Introduksjon
Takk for at du valgte Wheeler Scope Ring Alignment and Lapping Kit. Dette settet er designet for å hjelpe deg
med å justere og lappe kikkertringer effektivt for optimal kikkertinstallasjon på kvalitetsvåpen. Riktig bruk av
dette settet vil forbedre din skyteopplevelse og forhindre potensielle skader på kikkerten.

Vennligst les og følg disse sikkerhetsinstruksjonene nøye for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Bruk alltid Wheeler Scope Ring Alignment and Lapping Kit i henhold til produsentens instruksjoner.
Sørg for at settet brukes i et trygt miljø og bort fra barn eller sårbare personer.
Inspiser settet for eventuell skade eller slitasje før bruk. Ikke bruk skadde komponenter.
Oppbevar settet på et sikkert sted for å forhindre uautorisert tilgang.
Rapporter eventuelle usikre produkter eller ulykker til de aktuelle myndighetene og sjekk for
oppdateringer om tilbakekallinger på EU sin Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk justeringsstengene kun til deres tiltenkte formål. Ikke påfør overdreven kraft som kan føre til brudd
eller skade.
Sørg for at våpenet er avfyrt og pekes i en trygg retning når du bruker settet.
Bruk passende personlig verneutstyr (PPE), som vernebriller, under bruk for å beskytte mot rusk.
Vær forsiktig med skarpe kanter på verktøy og komponenter i settet.
Ikke modifiser eller endre komponentene i settet, da dette kan kompromittere sikkerhet og effektivitet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at våpenet er avfyrt og i en trygg posisjon.
Samle alle komponentene i Wheeler Scope Ring Alignment and Lapping Kit.

Justering av kikkertringer:2.

Plasser justeringsstengene i kikkertringene.
Juster ringene til justeringsstengene er i nivå og riktig plassert.
Sjekk for vertikal og horisontal justering før du sikrer ringene.

Lapping av kikkertringer:3.

Påfør lappingkompound på lappingverktøyet.
Sett lappingverktøyet inn i kikkertringene og roter det forsiktig.
Sjekk for jevn kontakt og justering mens du lapper ringene.
Rengjør ringene grundig etter lapping for å fjerne eventuell rest.

Endelig installasjon:4.

Når ringene er justert og lappet, fest kikkertringene sikkert til våpenet.
Monter kikkerten i henhold til produsentens instruksjoner, og sørg for at den er sikkert festet.



Etter bruk:5.

Rengjør alle komponenter i settet etter bruk og oppbevar dem på et sikkert sted.
Inspiser regelmessig settet for slitasje og bytt ut eventuelle skadde deler.

Avfallsinstruksjoner
Kasser eventuelle ubrukte eller skadde komponenter av Wheeler Scope Ring Alignment and Lapping Kit i
henhold til lokale forskrifter.
Ikke kast settet i vanlig husholdningsavfall. Sjekk for lokale alternativer for farlig avfallshåndtering hvis
aktuelt.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående Wheeler Scope Ring Alignment and Lapping Kit, vennligst
referer til produsentens nettsted eller kundestøttekanaler for hjelp.

Takk for oppmerksomheten til disse sikkerhetsretningslinjene. Nyt din skyteopplevelse med Wheeler Scope Ring
Alignment and Lapping Kit!



Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania Zestawu
do Wyrównania i Szlifowania Pierścieni Lunety
30mm
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zestawu do Wyrównania i Szlifowania Pierścieni Lunety 30mm firmy Wheeler. Niniejsza
instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania i konserwacji produktu, aby
zapewnić jego bezpieczne i skuteczne wykorzystanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj zestawu tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj zestaw w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice, podczas
pracy z narzędziami.
Regularnie sprawdzaj zestaw pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed każdym użyciem.
Nie używaj zestawu w warunkach wilgotnych lub mokrych, aby uniknąć ryzyka porażenia prądem.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Przed rozpoczęciem pracy upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana.
Nie kieruj broni w stronę osób ani zwierząt podczas pracy.
Używaj zestawu na stabilnej powierzchni, aby uniknąć przypadkowych upadków lub uszkodzeń.
Unikaj nadmiernego nacisku na pręty wyrównawcze, aby nie uszkodzić pierścieni lunety.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia zestawu, niezwłocznie przestań go używać i skontaktuj się z
odpowiednim punktem wsparcia.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana i bezpieczna do pracy.
Zgromadź wszystkie elementy zestawu oraz niezbędne narzędzia.

Wyrównanie Pierścieni:2.

Umieść pręty wyrównawcze w pierścieniach lunety.
Upewnij się, że pręty są odpowiednio umiejscowione i nie stawiają oporu.

Szlifowanie:3.

Użyj odpowiednich narzędzi do szlifowania, aby wyrównać powierzchnie kontaktowe pierścieni.
Regularnie sprawdzaj postępy, aby uniknąć nadmiernego szlifowania.

Montaż Lunety:4.

Po zakończeniu szlifowania, zamontuj lunetę zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że luneta jest prawidłowo umiejscowiona i zabezpieczona.

Końcowe Sprawdzenie:5.

Przeprowadź dokładne sprawdzenie, aby upewnić się, że luneta jest prawidłowo zamontowana i



wyrównana.
Testuj broń na strzelnicy, aby potwierdzić dokładność i bezpieczeństwo.

Instrukcje Utylizacji
Zestaw należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Elementy metalowe i plastikowe można oddać do punktów zbiórki odpadów.
Nie wyrzucaj zestawu do zwykłego kosza na śmieci.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania zestawu, skontaktuj się z lokalnym punktem
sprzedaży lub przedstawicielem firmy Wheeler.

Pamiętaj, aby regularnie sprawdzać aktualizacje dotyczące bezpieczeństwa na platformie Safety Gate Unii
Europejskiej. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem.



Wheeler Scope Ring Alignment and Lapping Kit
Käyttöohjeet
Johdanto
Wheeler Scope Ring Alignment and Lapping Kit 30mm on suunniteltu varmistamaan kiinnikkeiden tarkka
kohdistus ja hiominen, mikä on tärkeää optisen laitteen turvalliselle ja tehokkaalle käytölle. Tämä käyttöohje
sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja ohjeita tuotteen asennukseen ja käyttöön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille ja että lapset eivät pääse käsiksi siihen.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetulla tavalla.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa.
Ilmoita viranomaisille, jos huomaat tuotteen olevan vaarallinen tai jos sattuu onnettomuus.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että kiinnikkeet on asennettu oikein ennen kiikarin käyttöä.
Käytä aina suojakäsineitä ja suojalaseja, kun työskentelet tuotteen kanssa.
Vältä liiallista painetta kohdistustangoissa, sillä se voi vahingoittaa kiikaria tai kiinnikkeitä.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai huonossa mielentilassa.
Pidä työskentelyalue siistinä ja vapaana esteistä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelut:1.

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja osat ennen aloittamista.
Lue huolellisesti kaikki mukana tulevat ohjeet.

Kohdistuksen tekeminen:2.

Aseta kohdistustangot kiinnikkeiden väliin.
Kiinnitä kiinnikkeet aseeseen varmistaen, että ne ovat tukevasti paikoillaan.
Tarkista, että kohdistustangot ovat suorassa linjassa molempien kiinnikkeiden kanssa.

Hiominen:3.

Käytä hiomatyökalua varovasti, jotta et vahingoita kiinnikkeitä tai kiikaria.
Tarkista hiomisen edistyminen säännöllisesti varmistaaksesi, että kohdistus pysyy oikeana.

Lopuksi:4.

Poista kohdistustangot huolellisesti.
Tarkista, että kaikki osat ovat paikoillaan ja kiinnitettyinä ennen kiikarin käyttöä.

Hävitsoohjeet
Hävitä kaikki käytetyt osat ja materiaalit ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset määräykset ja ohjeet vaarallisten materiaalien hävittämisestä.
Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana, mikäli se sisältää vaarallisia aineita.



Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista verkkosivustolta saatavilla olevat
resurssit. Muista myös tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevedokset tai turvallisuustiedotteet.

Pidä tämä käyttöohje tallessa ja käytä sitä tarvittaessa.



Säkerhetsinstruktioner för Wheeler Scope Ring
Alignment and Lapping Kit 30mm
Introduktion
Tack för att du har valt Wheeler Scope Ring Alignment and Lapping Kit 30mm. Detta kit är utformat för att
säkerställa en korrekt justering och slipning av siktesringar på kvalitetsvapen. För att säkerställa säker
användning och maximera produktens livslängd, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att alla delar är intakta och i gott skick innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren omedelbart.
Följ lokala lagar och bestämmelser när du använder detta kit.
Kontrollera regelbundet för eventuella återkallelser av produkten via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du arbetar med slipning för att skydda ögonen från skräp.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från hinder för att undvika olyckor.
Undvik att använda produkten i fuktiga eller våta miljöer.
Hantera justeringsstängerna varsamt för att undvika skador.
Kontrollera att siktet är ordentligt monterat innan du utför justeringar.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Kontrollera att alla delar i kitet är närvarande.
Rengör siktet och ringarna noggrant innan installation.

Installation av justeringsstänger:2.

Placera justeringsstängerna i ringarna för att säkerställa korrekt justering.
Kontrollera att stängerna är ordentligt placerade och att de inte är böjda.

Justering av ringarna:3.

Använd justeringsstängerna för att justera ringarna både vertikalt och horisontellt.
Kontrollera att ringarna är i linje och att siktet sitter stadigt.

Slipning av ringarna:4.

Använd lämpligt slipmaterial enligt tillverkarens rekommendationer.
Slipning bör utföras försiktigt för att undvika överdriven slitage.

Slutkontroll:5.

Kontrollera att alla justeringar är korrekta innan du använder vapnet.
Utför en sista inspektion för att säkerställa att inget skräp eller damm finns kvar.



Avfallshanteringsinstruktioner
Avfall från produkten bör hanteras enligt lokala föreskrifter för avfallshantering.
Undvik att slänga produkten i hushållssoporna; kontrollera om det finns särskilda insamlingsställen för
farligt avfall.
Återvinn material när det är möjligt, i enlighet med lokala återvinningsprogram.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om säkerhetsåtgärder, vänligen kontakta tillverkaren eller besök deras officiella
webbplats. Se till att du har produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av Wheeler
Scope Ring Alignment and Lapping Kit 30mm. Tack för att du prioriterar säkerheten!



Návod k bezpečnému používání sady pro
zarovnání a lapování montážních kroužků
Wheeler
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili sadu pro zarovnání a lapování montážních kroužků Wheeler. Tato sada je
navržena tak, aby zajistila správnou instalaci optiky na vaši zbraň a pomohla vám vyhnout se problémům s
nesprávným zarovnáním. Prosím, pečlivě si přečtěte tento návod, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání
produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že výrobek používáte v souladu s pokyny uvedenými v tomto návodu.
Před použitím produktu zkontrolujte, zda nejsou viditelné poškození nebo nedostatky.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku dodržujte veškeré bezpečnostní předpisy a zákony týkající se používání zbraní.
V případě jakýchkoli pochybností se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před použitím sady se ujistěte, že máte na zbrani odstraněné veškeré náboje.
Používejte ochranné brýle a rukavice, abyste se chránili před možnými zraněními.
Při manipulaci s optikou a montážními kroužky buďte opatrní, abyste se vyhnuli poškození optiky.
V případě, že zaznamenáte jakékoli abnormality nebo problémy při použití, okamžitě přestaňte používat
výrobek a vyhledejte odbornou pomoc.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a součásti sady.
Zkontrolujte, zda je vaše zbraň bezpečně umístěna a stabilní.

Zarovnání kroužků2.

Umístěte zarovnávací tyče do montážních kroužků podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že jsou tyče správně zasunuty a kroužky jsou v souladu.

Lapování3.

Použijte lapovací pastu podle pokynů výrobce.
Pomalu otáčejte optiku v montážních kroužcích, dokud nedosáhnete požadovaného výsledku.

Kontrola4.

Po dokončení lapování zkontrolujte zarovnání optiky.
Ujistěte se, že je vše správně upevněno a bezpečné.

Pokyny pro likvidaci
Pokud se rozhodnete výrobek vyřadit, dodržujte místní předpisy o likvidaci.



Nevyhazujte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zvažte recyklaci nebo předání výrobku odborníkům na likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte další dotazy nebo potřebujete podporu, obraťte se na autorizovaného prodejce nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici informace o výrobku, včetně modelu a sériového čísla, pro rychlejší a efektivnější
pomoc.

Děkujeme, že jste si vybrali sadu pro zarovnání a lapování montážních kroužků Wheeler. Dodržováním těchto
pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání produktu.


	frontpage
	de_DE
	en_GB
	es_ES
	fr_FR
	it_IT
	no_NO
	pl_PL
	fi_FI
	sv_SE
	cs_CZ

